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A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2026 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

MULLION MOUNT HMD INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION DU MONTAGE SUR MEANUX HMD

Warning: Every Axis Lighting fixture undergoes quality testing. Should an LED board not work properly, please turn fixture off and contact Axis technical support at 1-800-263-2947 for immediate assistance.
Avertissement : Chaque luminaire d’Éclairage Axis sont soumis à des tests de qualité. Si une carte DEL ne fonctionne pas normalement, veuillez couper l’alimentation et contacter le support technique d'Axis au 1-800-263-2497. 

TOP VIEW / VUE DU DESSUS

Screw Anchors for mullion
Ancrages à vis pour meneaux

Fixture footprint
Encombrement du 
luminaire

for mounting points please consult shop drawing
pour les points de montage, voir le dessin technique

For all other length please refer to shop drawings.
Pour toute autre longueur veuillez vous référer aux dessins techniques.

Horizontal Mullion
Meneau Horizontal

NOTE: 9” MINIMUM CLEARANCE SPACE IS NEEDED AT THE 
TOP OF THE FIXTURE.
NOTE: UN ESPACE LIBRE DE 9" MINIMUM EST NÉCESSAIRE 
AU SOMMET DU LUMINAIRE.

ATTENTION: 1.5” MINIMUM MULLION WIDTH REQUIRED.
ATTENTION: LA LARGEUR MINIMALE DES MENEAUX EST DE 1,5 PO.

POLYVALENCE
PVS Series

4

21

53

SIT THE LIGHT BAR ONTO THE SCREWS. ADJUST HORIZONTALLY. 
ONCE THE FINAL POSITION IS REACHED SECURE WITH SCREW AT 
BOTTOM OF BRACKET.
POSEZ LA BARRE D'ÉCLAIRAGE SUR LES VIS. RÉGLEZ-LA 
HORIZONTALEMENT. UNE FOIS LA POSITION FINALE ATTEINTE, 
FIXEZ-LA À L'AIDE DE LA VIS SITUÉE AU BAS DU SUPPORT.

CREATE POWER ENTRY HOLES ON MULLION. PLACE MOUNTING 
SCREWS (PROVIDED). REFER TO SHOPDRAWING FOR MOUNTING 
POINTS DIMENSIONS.
PÉRFOREZ DES TROUS DE PASSAGE POUR LES CÂBLES 
D'ALIMENTATION SUR LE MENEAU. PLACEZ LES VIS DE FIXATION 
(FOURNIS). REPORTEZ-VOUS AU PLAN D'EXÉCUTION POUR LES 
DIMENSIONS DES POINTS DE FIXATION.

TIGHTEN ALL SCREWS TO MAKE SURE THAT THE GASKET BEHIND 
THE DRIVER ENCLOSURE IS COMPRESSED​.
SERREZ TOUTES LES VIS POUR VOUS ASSURER QUE LE JOINT SITUÉ 
DERRIÈRE LE BOÎTIER DU PILOTE SOIT BIEN COMPRIMÉ​​.

Place self-drilling screws at mounting 
points. Do not tighten fully.

Placez les vis autoperceuses aux points 
de fixation. Ne les serrez pas à fond.

Washer to be added to each 
mounting screw.

Une rondelle doit être placée 
sur chaque vis de fixation.

CLOSE ECLOSURE DOOR ONCE CONNECTINS ARE COMPLETE.
FERMEZ LA PORTE DE LA CLOISON UNE FOIS LES RACCORDEMENTS 
TERMINÉS.

MAKE ELECTRICAL CONNECTIONS TROUGH DRIVER.
EFFECTUEZ LES RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES AVEC LE PILOTE.
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IT IS NOW SAFE TO TURN THE FIXTURE'S CIRCUIT ON
VOUS POUVEZ MAINTENANT ALLUMER LE CIRCUIT DU LUMINAIRE
EN TOUTE SÉCURITÉ

SYSTEM RUN
ENFILADE DU SYSTÈME

MAKE SURE BOTH HOOKS ARE PROPERLY ATTACHED TO FIXURE.
ASSUREZ-VOUS QUE LES DEUX CROCHETS SONT BIEN FIXÉS AU 
LUMINAIRE.

ADD PROVIDED BRACKETS AND SCREW THEM TO SECURE THE 
VALANCE. 
INSTALLEZ DES SUPPORTS FOURNIS ET VISSEZ-LES POUR FIXER LA 
VALANCE.

REPEAT STEPS 1  AND 2  FOR THE NEXT FIXTURE IN LINE
RÉPÉTEZ LES ÉTAPES 1  ET 2 POUR LE PROCHAIN APPAREIL DU 
SYSTÈME

MARK DOWN PLACEMENT OF SELF DRILLING METAL SCREWS. 
REFER TO SHOPDRAWING FOR EXACT MOUNTING PLACEMENT.
MARQUEZ L'EMPLACEMENT DES VIS MÉTALLIQUES AUTO-
PERÇANTES. REPORTEZ-VOUS AU PLAN D'EXÉCUTION POUR 
CONNAÎTRE L'EMPLACEMENT EXACT DU MONTAGE.

Place self-drilling screws at mounting 
points. Do not tighten fully.

Placez les vis autoperceuses aux points 
de fixation. Ne les serrez pas à fond.

HOOK VALANCE INTO LIGHTBAR.
ACCROCHEZ LA VALANCE À LA BARRE LUMINEUSE.

Washer to be added to each 
mounting screw.

Une rondelle doit être placée 
sur chaque vis de fixation.
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IT IS NOW SAFE TO TURN THE FIXTURE'S CIRCUIT ON
VOUS POUVEZ MAINTENANT ALLUMER LE CIRCUIT DU LUMINAIRE  
EN TOUTE SÉCURITÉ.

HOOK VALANCE ONTO LIGHT BARS. REPEAT STEP 7 .
ACCROCHEZ LA VALANCE  À LES BARRES D'ÉCLAIRAGE. RÉPÉTEZ 
L'ÉTAPE 7  .

REPEAT STEP 3  FOR THE NEXT FIXTURE IN LINE.
RÉPÉTEZ L'ÉTAPE 3  POUR LE PROCHAIN APPAREIL DU SYSTÈME

ADD PROVIDED BRACKETS AND SCREW THEM TO SECURE THE 
VALANCE. 
INSTALLEZ DES SUPPORTS FOURNIS ET VISSEZ-LES POUR FIXER LA 
VALANCE.

SIT THE LIGHT BAR ONTO THE SCREWS. ADJUST HORIZONTALLY. 
ONCE THE FINAL POSITION IS REACHED SECURE WITH SCREW AT 
BOTTOM OF BRACKET.
POSEZ LA BARRE D'ÉCLAIRAGE SUR LES VIS. RÉGLEZ-LA 
HORIZONTALEMENT. UNE FOIS LA POSITION FINALE ATTEINTE, 
FIXEZ-LA À L'AIDE DE LA VIS SITUÉE AU BAS DU SUPPORT.

CONNECT MALE WATERPROOF CONNECTOR TO FEMALE..
RACCORDER LE CONNECTEUR MÂLE ÉTANCHE AU CONNECTEUR 
FEMELLE.

Waterproof cable 
grip and connector  
preinstalled from 

factory
Presse-étoupe et 

connecteur étanches 
préinstallés en usine


